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PaCCManMBa}OTCﬂ aKTyalibHble I'Ip06J'IeMbI TepMVIHOJ'IOFVILIeCKOVI 3BOJ1IOLIMM KOMNJIEeKCa
Hay4YHO-TEXHUYECKNX HaYyK B 3MOXy TeXHU4Yeckoln rnobanusauumn; oTMevaeTcsl 3Ha4YUTeNbHoe
pacwmpeHne HauuoHarbHOro TepMI/IHO(bOH,EI,a N aKTnsmsauma npoueccoB 3aMMCTBOBaHUA B
noabA3bIK TEXHUYECKNX THOCEONTIONMYECKNX ccbep. B pycne KOrHutTmeusamMa muccnegyetca cne-
umcpw(a TEeXHNYECKOro 3HaHMA No CpaBHEHWUKO C N'YMaHUTapHbIM U UHbIMW TUMAMWU 3HAHUA,
npocnexunBaeTca CBA3b HAayKn, TEXHUKU U MblLLUNEHNA YerioBeKa, onpeaendroTca acnekTbl ero
MbICIIUTENBHO-MO3HABAaTENBHOM AeATeNnbHOCTU. [okasaHa ponb aAepunBauMOHHBIX MpoLeccoB
B CO3[4aHUWN HOBbIX MOHATUNHO-TEMATUYECKNX MO,D,yHEVI B CTPyKType cospemeHHoﬁ Hay4HO-
TEXHNYECKON TepMMHOﬂOFW-IeCKOI;I CUCTEMbI; OTMEYEHO, YTO TEXHUYECKUN TEPMUH penpes3eH-
TMpyeT KOFHUTUBHbIN 3N1IEMEHT NO3HaBaTENbHOM AeATENbHOCTU YerioBeka.

Knio4yeBble cnosa: Hay4YHO-TeXHUYEeCKada TepMUHOIIorma, TexHonormnyeckas rnoba-
nn3auma, KOrHUTMBHaA napagurmMa, VIH(*)OpMaLI,I/IOHHO—TeXHVNeCKaﬂ noacuctemMa 4sblka
HayKy, TeXHU4YecCKoe NOoHATune, aepuBaund, TEXHUYECKUN OOBLEKT, TEXHONOrMYECKUN npo-
Lecc, KOrHUTUBU3M

SCIENTIFIC AND TECHNICAL TERMINOLOGY
IN MODERN COGNITIVE PARADIGM

Novoseletskaya Daria I., doctoral student, Krasnodar Higher Military School named
after General of the Army S.M. Shtemenko, 350063, Russia, Krasnodar, 4 Krasin st.,
nos-fio@rambler.ru

The current problems of the terminological evolution of the complex of scientific and
technical sciences in the era of technical globalization are considered; there is a significant
expansion of the national term fund and the activation of the processes of borrowing into the
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sublanguage of technical epistemological spheres. In the mainstream of cognitivism, the
specificity of technical knowledge is investigated in comparison with humanitarian and other
types of knowledge; the connection between science, technology and human thinking is
traced; aspects of his mental and cognitive activity are determined. The role of derivational
processes in the creation of new conceptual and thematic modules in the structure of the
modern scientific and technical terminological system is shown; it is noted that the technical
term represents the cognitive element of human cognitive activity.

Keywords: scientific and technical terminology, technological globalization, cognitive
paradigm, information technology subsystem of the language of science, technical concept,
derivation, technical object, technological process, cognitivism

CoBpemMeHHas fMHrBMUCTMKA XapakTepusyeTcs pPsSAoOM MHHOBALMOHHBIX acnekTos, B
yucre KOTopbiX HEOBX0AMMO OTMETUTb MHTEHCMMUKALMIO TEPMUHOMOTMYECKNX N TEPMUHO-
BEYECKNX NCCNEA0BaHNMA B KOTHUTUBHOM «KIOYe», YTO 0OYCNOBNEHO MOLLHBIM Pa3BUTMEM
BCEX OTpacremn Haykv 1 TEXHUKN N HEOBXOAUMOCTBIO MX MHOTOACMeKTHOro nsyvexus. B ano-
Xy rnobanusaumm nNpoucxoamT MHOrOKpaTHOEe YBENUYeHUEe PasfnnyHbIX rHOCEOoNorm4eckmx
obnacten n cdep 3HaHUS; pacLUMpPSeTCs HauMoHarnbHbIA TEPMUHOMOHA, akTUBU3MPYIOTCH
npoLecchbl 3aMMCTBOBaHNA B HaLMOHarbHbIE A3bIKN TEX TEPMUHOEAUHML,, KOTOpble oTpaxa-
10T peanuun, o6beKTbl M NpeaMeTbl HayYHOro NO3HaHWSA B HOBbIX 061acTaX U AUCUMNIHaX.

OcobbIi MHTepeC B 9TOM MnaHe BbI3bIBAET CUCTEMA COBPEMEHHON HayyHO-
TEXHUYECKOW TEPMMHOMOMMN, TaK Kak B OCHOBE €€ KaTeropuanbHO-MOHATMHOIO annapaTa
nexuT obLLeHay4YHoe MOHATNE «TEXHMKa», coaepXaTenbHbll 0O BbEM KOTOPOro 3HavuTenb-
HO moamnduumpoBancs B cuny o6beKTUBHBIX MPUYMH.

WccneposaTtenu npusHatoT TOT hakT, 4To B XXI BEke Hay4YHO-TEXHUYECKYIO PEBOIIHO-
LUMilo cMeHuna MHOoOpMaLMoHHaa pesonioums [2], ogHako rmobanbHbIN MHHOPMAaLMOHHBIN
AVCKYPC HEe MOXeT (PyHKLMOHMpOBaTL 6e3 noadepku crneunanmanpoBaHHbIX T€XHUYECKMX
YCTPOWCTB, 0CODOOro TexHnyeckoro obopyaoBaHusi, YTO SAET OCHOBaHME KOHCTaATMPOBaTb
Hanuyve ceMmoTnyeckor MHPOPMaLMOHHO-TEXHUYECKOW NOACMCTEMBI CrieLnansHOro A3bika
HayKkn N TeXHUKN. DTOMY cnocobCcTBOBAO TakkKe MOLLHOE PasBUTME KOMMbIOTEPHbIX TEXHO-
norvn, opMMpoBaHne Ha uX 0ase HOBbIX THOCEONOrMyecknx obnactem M Hay4HbIX
HanpasneHu i HOBOTO KOTHUTUBHOMO YPOBHSA 1 cTaTyca.

KOrHMTUBHBIN NOAXOA K UCCMELOBaHMI0 TEPMUHOMNOMMYECKOrO MOAYNS SA3blka Hayku
o6ycnoBnmBaeT B 3M0OXy TEXHONOrMYecKkon rnobanunsauum aHanus cneumdukn TEXHUYECKoro
3HaHWs, NpeacTaBNeHHOro B TEXHUYECKON Hayke. ViccnepoBaTenu CTPYKTYpbl U OCOBEHHO-
CTel 3TOro BMAa 3HaHWs OTMEYaloT, YTO crneuundurka NOHATUA TEXHUYECKOrO 3HaHWSA onpe-
AensieTca B NepBylo ovepeAb cneundukon camoro npegmeta OTPaKeHUS — TeXHUYEeCKUX
001BLEKTOB M TeXHONornyecknx npoueccos [8]. TexHnyeckoe 3HaHWe OTMYAETCH NPaKTu-
YeCKON HanmpaBMeHHOCTbIO, YTO MOTUMBMPYET Takyto 0COBEHHOCTb, Kak CTaHdapTu3aums co-
AepXXaHusa ero MoHATUIA, KOTopas 3akpennseTcs 3akoHoaaTenbHo. VMiIMeHHo nogobHasi Hop-
MaTUBHOCTb NpefcTaBnseT coOoW OAHY W3 OTAINYUTENbBHbLIX YEpPT MOHATUI TEXHUYECKOro
3HaHWs, YTO (PUKCMPYETCH U PeEnpe3eHTUpPYeTCs NOCPEACTBOM A3blKa.

Kak n3BecTHO, (hbopMMpOBaHNE Kaxgow U3 TEPMMHOMNOrMYECKMX CUCTEM BO MHOMOM
onpefensieTcs MHTPas3biKOBbIMU (CUCTEMOM A3blKa) W 3KCTPasi3blKOBbIMU  hakTopamu
W MPUYUHAMU: COLMOKYTNbTYPHBIMM, MOMUTUYECKUMU, SKOHOMUYECKUMW, LMBUMIM3ALMOHHbI-
MW, YPOBHEM TEXHUYECKOrO N TEXHOMOIMYECKOro PasBUTUS, 3aBUCUT TakKe OT COCTOSHUS U
pasBuUTUS Bcex oTpacnen n obnacten XO3sMCTBEHHOW UM Hay4YHOW AESTENbHOCTU TOro UMn
rocygapctsa. TEPMUHOSON CYATAIOT, YTO K MHTPasA3bIKoBbIM dakTopam criedyeT OTHeCTU
06LENMHrBUCTUYECKNE CUCTEMHBIE NPUHLMMBI — 3aKOHA A3bIKOBOW 3KOHOMUW, aCMMMETPUN
TEPMMHOMNOrMYECKOro 3Haka, npuopuTeTa MNOHATMIHO-KaTeropmanbHoOM cTpatudmrkaumm,
yHKUMOHaNbHON cneundukn n korHTusmuama [1]. K Hanbonee BaxHbIM 3KCTPanNMHIBUCTU-
Yeckum acnektam (PopMMpOBaHMSA PasMMYHbIX TEPMUHOCUCTEM OTHOCHT HayyHble paspa-
BOOTKM 1 KOHLUENUUM pasHbIX TEPMUHOMOMMYECKUX LLKOI, MeXAyHapoaHble KOHTaKTbl B cdhepe
TEPMUHOBEOYECKON AEeATEeNbHOCTW, BKNah OnpefenéHHoW cTpaHbl B 9Ty obnacTtb, daktop
WHTEepHaLMoHanu3auum 1 UHTerpaumm Hay4yHoro 3HaHus. Kak cnpaBeanvMBo OTMEYatoT fINHI-
BUCTbI, KOTHUTVBHbIA acMeKkT KaxAoh TEPMUHOCMCTEMbI OTpaxaeT 0COBEHHOCTM 3BONOLMM
cMCTeMbl crneumarnbHbIX 3HaHUI, KoTopble (OPMMPOBanNuUChL AOCTAaTOYHO ANUTENbHOE BPEMS
noA BrMSIHNEM BHYTPEHHUX 1 BHELLUHUX COLManbHO-3KOHOMUYECKnx baktopos [6, c. 8].

Hay4Ho-TexHu4Yeckass TepMUHOMNOrMA 3aHMMaeT B COBPEMEHHOW KOrHUTMBHOW napa-
avnrme ocoboe MecTo. IMEHHO C MEPEBOAOB N UCCNeA0BaHUSA TEXHUYECKON TEPMUHONOMN
Hayanocb CTaHOBMEHWEe W AarnbHenlee pasBuTne BoobLe TepMUHOBEAYECKOWN OESATENbHO-
ctn B Poccumn B 30-e rogbl XX Beka. TexHMYecKkne Hayku BbICTYNalT rHOCEONorm4eckom
onnosunuMen Haykam ecTeCTBEeHHbIM, NYMaHWTapHbIM, COUManbHbIM W WHBIM, Tak Kak OHU
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MMeIoT OEno C MHbIMK, YeM B MepeymncrieHHblx cdepax, obbektamu, npeagMmeTamv U geHo-
TaTHbIMK Knaccamu B Lefnom. B cuny aT1oro n Hay4Ho-TEXHMYECKNe TEPMUHOCUCTEMbI pe-
NPE3eHTUPYIOT UHbIE KAaTEropum U NOHATUNA, YEM TEPMUHBLI APYrMX cneumarnbHbIX NoAbA3bI-
KOB (MeaMLMHCKOro, BUoorMyYecKoro, IMHIBUCTUYECKOTO U T.M.).

A.A. PedopmaTcknii, OOMH U3 KNAaCCUKOB TEPMWHOBEAEHMWS, NPOPOYECKM 3aMeTun,
4YTO Mexady TeXHUYECKOW TEPMUHOMOTMen U TePMUHOMNOINEN eCTeCTBEHHbIX HayK MHOroe
He coBnagaeT, MOTOMY YTO NPUPOAHbIE ABMNEHNs, akTbl U COBbITUS KyNbTYPHON UCTOPUM
HEBO3MOXHO «CBECTW K OQHOMY "aTanoHy", K yemy-To "obLiemy", "TMnoBoMy", 4TO BMOMHe
[OonNycTUMO 1 faxe 065a3aTenbHO AN Hay4YHO-TEXHNUYECKON TepmuHonoruuy [5, c. 156—-157].
Y4éHbIn 0TMeYaeT B CBOMX paboTax, YTO TEPMUHOMOMM TeXHMYECKNX OOBLEKTOB UHOrAa He
MOTYT NOHATb, HANPUMEP, TEPMUHONOIOB NPUPOAHLIX 06bEKTOB, U HaobopoT [5].

AkTyanbHble u cerogHs naeun A.A. PedpopmaTckoro — o none «rekcuca» v nore «o-
roca», O penpeseHTaLun Hayku B CUCTEME €€ KaTeropum v MOHSATUIA, O COOTHOLUEHUN ee
NPeAMETHON M OHTOSIOTMYECKON CYLLHOCTW, O MpobnemMe «TOYHOro BbIPaXeHUS TEePMUHOM
MOHATUS, BELLM U SIBMEHNUSI» — ONPeaennunm BEKTOP U meTogonoruo anddepeHumpoBaHHo-
ro nogxoda K MCCnefoBaHMO TEPMUHOCUCTEM B 3aBMCMMOCTM OT TMNa 1 rHOCEONOrMYecKo-
ro cratyca KOHKPETHbIX Hay4YHbIX cdpep, B TOM YMCre HayYHO-TEXHUYECKOW.

ba3oBon TepMUHONOrMYECKON eAMHULIEN, XapaKTepU3yoLencs MHOMO3Ha4YHOCTbIO,
BbICTYMaeT HOMEH «TexHWKka», koTopbin B cnosape C.M. Oxerosa, H.1O. LLiseposon onpe-
pensietca Tak: «TexHuka. 1. Kpyr Hayk, CBSiI3aHHbIX C U3Y4YEHWEM U CO34aHMEM CpencTB
npov3sBoacTBa, opyaun Tpyaa. 2. COBOKYNHOCTb CPeACcTB TpyAa, 3HaHWM U AeATenbHOCTY,
cryXalmx Ans co3gaHus mMatepuanbHblX LeHHocTen. 3. COBOKYNHOCTb MpUemoB, npumMe-
HAeMbIX B KakoM-HWOyAb Aene, macTepctee. 4. MalunHbl, MeXaHU4Yeckne opyaus, YCTpon-
ctBa» [4, ¢.846]. «HoBbIV cnoBapb MHOCTPaHHLIX CMOB» NPEACTaBnseT creayoliee onpe-
aenenne: «1. COBOKYMHOCTb MaTepuanbHbIX CPEACTB WM MHTENNeKTyanbHbIX 3HAaHWW, WUC-
nonb3yemblX B MPOM3BOACTBE TOBAPOB W YCNYr; 2. COBOKYNMHOCTb HABLIKOB U MPUEMOB KaKo-
ro-nmbo macTtepcTea; 3. BrageHve 3TMMu Npuémamu...; 4.COBOKYMHOCTb MalUMH, MEXaHN3-
MOB, YCTPOWCTB, OPYAUA N NpUBOPOB Kakow-nnbo oTpacnm Npou3BOACTBa ... NN obnacTtm
npumeHeHus» [3, c. 893]. B «Cnosape unocodckmx TEpMUHOB» JAETCA Takoe TONKOBaHue
TepMuHa «TexHukay: « TEXHUWKA (oT rpeuy. techne — pemecno, UCKycCTBO, YMEHME) — CU-
cTeMa maTtepuanbHbIX MHCTPYMEHTOB, 3HaHWN U HaBbIKOB, MCMOMb3yeMas Ans NonyvyeHns
onpefeneHHblX pe3ynbTatoB M OTNUYAKOLWASACA aHTPOMNOreHHbIM MPOUCXOXAEHWEM U BOC-
npounssBoaMMocTbio» [7, c. 588]. OCHOBHOWN MeToA TEXHUYECKUX HayK — 3TO MaTemMaTuyeckoe
N KoMMbloTepHoe / bu3nyeckoe modenvpoBaHWe npeanonaraeMbiX WU peann3oBaHHbIX
0OBEKTOB M KOHCTPYKLWN.

dopmumpoBaHMe CUCTEMbl Hay4YHO-TEXHUYECKOW TEPMMHOMNOMMN HaYMHaeTcs C ycTa-
HOBMEHUS M CO34aHNs e€ KaTeropmanbHO-MOHATUAHON 6a3bl. TepMWH ABMASETCA MMeHeM
Hay4HOro MMM TEXHUYECKOro MOHATUS, MO3TOMY AepuBaLUst HAYYHO-TEXHUYECKUX TEPMUHOB
3aBUCUT OT CUCTEMbl KOHKPETHbIX MOHATUI OaHHOW rHoceomnornyeckon cdepbl. Mo Hawwmm
HabngeHnsam, BaXXHENLWMMUN KaTEropmsaMM U NOHATUAMW Hay4YHO-TEXHUYECKoW cdepbl Bbl-
CTynatT criegyloLlme: mexHudeckuli 06bekm, MawuHa; MexaHu3Mm; mexHorioau4yecKkul npo-
yecc; ceolicmeo; Kayecmeo; cmolKocmb; 08uxeHue; fpoyecc; delicmeue; npespawjeHue;
Mamepusi; ycmpoucmeo, cucmema; CmpyKmypa; KOHCMPYKuus; opyoue; UHCMpPpyMeHm;
npubop; annapam, UHOPMaUUs;, epeMs; 8ewecmeso; MPOCMpPaHCmMeo, 3HakK; uyo (ro
npogheccuu; Mo hyHKYUU); 3Hepausi; KOMIIIEKC; Koru4yecmeso, OoKymeHm (bi). KaTteropuanb-
HbIA annapaT TeXHWYEeCKUX HayK OTpaxaeT MX CneumduKy — OHU YCTaHaBMNMBAaIOT 3aKOHbI
NCKYCCTBEHHOWN NpUpoAbl, aHanmampys MHOroobpasHble nNpoLecchl Co3aaHns 1 PYHKLMOHN-
POBaHWSA TEXHUKN.

Hay4Ho-TexHn4eckass TEpPMUHOMNOINS OTNINYAETCHA CTPOrO CUCTEMHOCTBIO U (DYHKL M-
OHanbHOCTbBIO, PENPE3EeHTMPYSA B CMIOBECHO-3HAKOBOW (DOPME OCHOBHbIE KaTeropum 1 MoHs-
TUS Pas3NUYHbIX TEXHUYECKUX HayK, (DOPMUPYIOWUX eOUHBI THOCEOMNOrMYECKn KOMMIEKC.
Kaxabli TEXHNYECKMI TEPMUH OTpaxkaeT Kak pe3ynbTaT ANMMTENbHON 3BOMOLUN TEXHNYe-
CKOrO 3HaHMSl, TakK U KOTHUTUBHbIA 3MIeMEHT 3TOro 3HaHWSA U NO3HaBaTENbHOW AeATeNbHOCTU
YernoBseka.

K coBpemMeHHbIM pasBUTBEIM TEXHWYECKMM HaykaM OTHOCATCA Takke kubepHeTuka,
aToMHas aHepreTuka, MHopmaTuka, Hayku, paspabaTbiBalolime npobremaTuky «UCKyc-
CTBEHHbIA MHTENMNEKT», HAHOTEXHONOIMK, a Takke Apyrne rHoceonormyeckne obnacrtu, cBs-
3aHHbIe C pa3paboTKOM MHHOBALMOHHBIX MHOPMAaLMOHHO-TEXHOMNOIMYECKMX CUCTEM, WNd-
poBaHus, 3aLmMTbl MHPOPMaLMK, LMpPoBM3aL MM 1 T.M., TO €CTb OTPaxaloLmne CBA3b Hayku,
TEXHVKM U MbILUINIEHUS YeroBeKa, aTanbl U Npoueaypbl €ro MbICIIUTENBHO-NO3HABATENbHOM
pestenbHocTn. OBLleHay4YHOe MOHSATUE «UMHPOpMaLUsa», TpakTyemoe B unocodCckmx
Haykax Kak pasHooOpasne OTpaXeHusl 3NeMeHTOB AeWCTBUTENbHOCTW, sABMseTcs
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MUPOBO33PEHYECKO-METOAONOMMYECKMM OCHOBaAHMEM MHTEPNpeTauum NoHATMS MHopma-
Uun, KOTOpasi CyLLEeCTBYET B TEXHUYECKUX Haykax: UHOPMaUUsi — 3TO «CBEAEHWs, BMsItO-
Lnecst 06BbEKTOM XpaHeHusl, nepegayu, npeobpasoBaHus». MiccnegoBaTenn otMeyaroT, YTo
obuleHayyHble M ¢unocodckne MNOHATUS B TEXHUYECKMX Haykax BbICTYMalT B KayecTBe
MUPOBO33PEHYECKMX W METOAOMOINMYECKUX CpeacTB  aHanmsa W MHTEerpauum  Hay4dHo-
TEXHNYECKOro 3HaHu4 [8].

TepMUHOMOTMYECKUA MHCTPYMEHTAPUA Hay4YHO-TEXHUYECKOTO 3HaHWUA NpeacTaBnseT
CcobOol CUCTEMHYIO COBOKYMHOCTb PA3HOCTPYKTYPHbIX TEPMUHOEAMHUL, pPasfnuyHbIX YacTewn
peyn, CEMUOTNYECKON OCHOBOW AepuBaLMn KOTOPbIX BbICTYNaeT MHTEPHaLMOHanNbHbIN OoHA
rPEKO-NaTUHCKNX TEPMUHOINIEMEHTOB.

TepmuHonoruyeckas Bepbanunsaums TEXHUYECKUX MOHATMIA OCYLLIECTBNSAETCA C UC-
Nonb30BaHMEM €AMHUL, Pa3NnYHbIX YacTen peun 1 ¢ y4ETOM NPUHLIMMA NOHATUIHOM 06ycnoB-
NEHHOCTU AepuBaLUM TEPMUHOB TEXHUYECKUX HayK, Hanpumep (Modenb «MIOHSmMue — Tep-
MuH»): 1. TexHuweckuli obbekm — «ABTOTpaHCdOPMaTOpHLIM nyckatens (Autostarter)»;
2. Kauecmeo — «[1BycTOpoHHUI, peBepcuBHbIn (Bi-directional)»; 3. Ycmpodcmeo — «[pepbi-
BaTenb, pasbeguHuTens Toka (Breaker)»; 4. lNpouyecc — «pagyvipoBka (Calibration)»; 5. UH-
cmpymeHm — «Cepno, gpenb, 0yp (Drill)»; 6. MexaHuam — «[aTtyuk, ykasartenb, OeTeKTop,
uHoukatop (Detector)»; 7. emanb, anemeHnm — «KHorka (Button)»; «CepaeyvHuk, cTepxeHb
(Core)»; 8. Mamepuan; sewiecmso — «Megp (Copper)»; 9. Ceoticmeo — «[IMnoTtHocTb (Den-
sity)»; 10. Jetcmeue — «[peobpasosbiBaTh, kOHBEpTMpPOBaThL (Convert)» u ap.

TexHu4yeckasn kapTuHa mupa nepvoga rnobanusauumn dukcupyeT n penpeseHTnpyeT
B Pa3HOCTPYKTYPHbIX TEPMUHOMOIMYECKNX eanHuLax Te npeobpasoBaHus U pesynbTathbl
HOBOW TEXHO-LM(POBOIN PEBOMIOLMM, KOTOPas BbICTYyNaeT 3KCTPaANUHIBUCTUYECKMM haKTO-
pPOM 3BOMOLUN CaMOWN Hay4YHO-TEXHUYECKON TEPMUHOCUCTEMbI KaK rnobGanbHOro KOrHUTMB-
HO-CEMMOTUYECKOro 06pa3oBaHus.
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NATrOM B LUBEACKOW KYNbTYPE
(HA MPUMEPE TFACTPOHOMMYECKOIO IUCKYPCA)

lpupoduHa YnwbsiHa [lempoeHa, kaHOuOam ¢husioI02UYECKUX Hayk, nperodasa-
menb, YacmHoe o6paszogamernbHoe yypexdeHue OononHUmMesnbHo20 obpa3zoeaHus rno usy-
YeHUI UHocmpaHHbIX A3bikog «CkaHOuHasckass wkona», 129090, Poccus, e. Mocksa,
yn. bonbwas Cnacckasi, 12, brasikaikea@rambler.ru

CTaTbsi NOCBSsILLIEHa BOMPOCY O CIIOBe /1a2oM B LUBECKOM S3blke U KynbType 3THoca.
B xoge aHanusa Gbina BbiSBiEHa 3TUMOIONMS CIoBa J1a2oM U OfucaHa ero posib B LUBE[-
ckoM o6LLecTBe, a Takke NpeAcTaBieHa CEMaHTKa 3TOro CroBa C Onopoi ero gyHKLMOHN-
pOBaHUsi HAa YpOBHE racTPOHOMUYECKOro Auckypca. B paboTe mcnonb3oBaHbl criegytolime
MeToAbl MCCneaoBaHus: MeToa HabnoaeH s, onucaTenbHbIA METOA U METoZ, STMMOorornye-
CKOro aHanusa. AHanus maTtepuana nos3sonui caenatbh BbIBOL O TOM, YTO CMOBO Jj1a2oM
oTpaxxaeT LeHHOCTHble YCTaHOBKM, BblpaGoTaHHble UCTOPUYECKM pa3BuBaloWMMcs obLue-
CTBEHHbIM CO3HaHWEM, YKMagoOM 3THUYECKOW XXM3HM, MupoBocnpusiTuem. CroBo s1a2om,
o6o3HavatoLee maeanbHOe KOMMYECTBO, C MOMOLLbIO KOTOPOrO OCYLLECTBISIETCA MOWCK
yMepeHHOCT BO BCEM U GanaHca BO BCex cdepax >KM3HM, MMeeT MpsiMoe OTHOLLEHWe
K racTpoHoMun. CemaHTMYeckasi CTPyKTypa CroBa /ila2oM B LUBEACKOM racTPOHOMUYECKOM
JAMCKypCe XapaKkTepuayeTcs NPOTUBOPEYUBOCTLIO.

KnioueBble cnoBa: s1a2oM, racTPOHOMUYECKUIN OUCKYPC, LWBeACKas KynbTypa

LAGOM IN THE SWEDISH CULTURE
(ON THE EXAMPLE OF THE GASTRONOMIC DISCOURSE)

Prirodina Ulyana P., Candidate of Philological Sciences, teacher, Private educa-
tional institution of additional education for the study of foreign languages “Nordic School’,
129090, Russia, Moscow, 12 Bolshaya Spasskaya st., brasikaikea@rambler.ru

This article is devoted to the question of the word lagom in the Swedish language and the
culture of the ethnic group. The analysis revealed the etymology of the word lagom and de-
scribed its role in the Swedish society, as well as presented the semantics of the word lagom with
the support of its functioning at the level of the gastronomic discourse. The following research
methods were used in the work: observation method, descriptive method and method of etymo-
logical analysis. The analysis of the material made it possible to conclude that the word lagom
reflects the value attitudes developed by the historically developing social consciousness, the
way of ethnic life, and the worldview. The word lagom, denoting the ideal amount, with the help of
which the search for moderation in everything and balance in all spheres of life is carried out, has
a direct bearing on gastronomy. The semantic structure of the word lagom in the Swedish gas-
tronomic discourse is characterized by inconsistency.

Keywords: lagom, gastronomic discourse, Swedish culture

Jlacom: atumonorus, ponb B wBeAckom obuwecTtBe. Kputepvem Gnarononyyms
LBEAOB, B OCHOBE KOTOPOro Bbigensetcs 6anaHc mexay XenaHusmu n notpebHocTamMu,
npubnwxaoLwmin 4enoseka K BHYTPEHHEMY YOOBETBOPEHUIO, SABMSETCS CrnoBo lagom
(Hapeu., Npun. ‘Kak pas’, ‘40BOMbHO’, ‘0OCTATOYHO’, ‘B Mepy’, ‘OOCTaTOYHbIN', ‘MOAXOAALNA’,
‘ymMepeHHbIn') (aanee — nazom).

MpuHUMN ymepeHHOCTM 1 cbanaHCcMpoBaHHOCTM OoToOpakeH B (DOMbKIIOPE pasHbiX
A3bIKOB: rpeveckas nocnosuua Pan metron Ariston (Bce xopowo B Mepy), natuHckas no-
cnoeuua Ne quid nimis (Hudero ceepx mepbl). B pycckoM si3bike TOXe eCTb MOXoXue no-
CroBuLbI 1 MOTOBOPKKM Takme, Kak «MHOro xouyelb — Mano nomny4unilby, «XopoLlero noHe-
MHOXKy», «3a 60MbLUMM NOroHNLWbLCA — Maroe notepseLwwby», «Mepa — BCAakOMy Aeny Bepay,
«XopoLwlo HarpebeLlb — JOMOI He JOHECELLbY U Ap., aHanory KOTopbIX HAX0AUM U B APYrMX
KynbTypax. B wBenckom si3bike NpeacTaBrieHbl cneaytolwme navomel, cogepxaliue s1a2om:
Lagom é&r bést (Bce pomkHo 6biTb B mMepy), Det &r lagom at dig! (Tak Tebe v Hapo!) [13,
c. 81]. Camu weeapl nopowi umeHytoT LBeunto Landet lagom (6yks. CTpaHa naroma).
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